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BG - 9
Оптика за лов, стрелба и държавни органи, а именно за
използване от полицията, силите за сигурност, органите

511

по сигурност, военните служби и други държавни и/или
държавни специални сили; Оптични устройства,
увеличителни уреди и коригиращи устройства;
Призматични лещи, мерници със светеща точка, бинокли
и мерници за пушки; Принадлежности и части за
горепосочените стоки, включени в този клас.
BG - 13
Огнестрелни оръжия за лов и спорт; Боеприпаси; Части
за боеприпаси; Боеприпаси, Гилзи за патрони и капсул-
детонатори. Експлозиви, Пиротехнически средства,
Заглушители, Различни аксесоари за ловни и спортни
приложения.
ES - 9
Productos ópticos para caza, tiro deportivo y autoridades
públicas, en concreto para la policía, los servicios de seguri-
dad, el ejército y otras unidades especiales estatales; Apara-
tos ópticos de aumento y correctores; Prismáticos, miras con
punto luminoso, gemelos y miras telescópicas; Partes y acce-
sorios de todos estos productos, comprendidos en esta clase.
ES - 13
Armas de fuego para caza y deporte; Municiones; Componen-
tes de municiones; Proyectiles, Casquillos de cartuchos y
fulminantes, explosivos, Fuegos artificiales, Silenciosos de
escape, Diversos accesorios para aplicaciones deportivas y
de caza.
CS - 9
Optika pro lov, střelbu a veřejné orgány, jmenovitě pro použití
policií, bezpečnostními složkami, bezpečnostními agenturami,
vojenskými a jinými vládními a / nebo státními speciálními si-
lami; Optické přístroje, zvětšovače a korektory; Prismové čo-
čky, hledí se světelným bodem, dalekohledy a zaměřovací
dalekohledy; Části a příslušenství pro uvedené zboží, zařaze-
né do této třídy.
CS - 13
Střelné zbraně pro lov a sport; Munice, střelivo; Komponenty
munice; Munice, střelivo, Nábojnicová pouzdra a zápalné klo-
boučky. Výbušniny, Ohňostroje, Tlumiče hluku, Různé příslu-
šenství pro lovecké a sportovní použití.
DA - 9
Optisk udstyr til jagt, skydesport og til brug for myndigheder,
nemlig til brug for politi, sikkerhedsstyrker, sikkerhedsmyndig-

heder, militæret og andre offentlige og/eller statslige specia-
lenheder; Optiske indretninger, forstørrere og korrektorer;
Prismeglas, lyspunktvisirer, kikkerter og kikkertsigter; Dele
og tilbehør til alle førnævnte varer, indeholdt i denne klasse.
DA - 13
Skydevåben til jagt og sport; Ammunition; Ammunitionskom-
ponenter; Ammunition, Patronhylstre og antændingshætter.
Sprængstoffer, Fyrværkerigenstande, Lydpotter, Diverse tilbe-
hør til jagt og sport.
DE - 9
Optiken für die Jagd, den Schießsport und Behörden, nämlich
für die Verwendung durch Polizei, Sicherheitskräfte, Sicher-
heitsbehörden, Militär und sonstige behördliche und/oder
staatliche Spezialeinheiten; Optische Geräte und Ausrüstung,
Verstärkungsgeräte und Korrektoren; Prismengläser,
Leuchtpunktvisiere, Ferngläser und Zielfernrohre; Teile und
Zubehör für alle vorgenannten Waren, soweit in dieser Klasse
enthalten.
DE - 13
Schusswaffen für Jagd und Sport; Munition; Munitionskompo-
nenten; Geschosse, Patronenhülsen und Anzündhütchen.
Sprengstoffe, Feuerwerkskörper, Schalldämpfer, diverses
Zubehör für jagdliche und sportliche Anwendungen.
ET - 9
Jahimeeste, laskesportlaste ja ametnike, nimelt politseinike,
turvatöötajate, turvaametnike, sõjaväelaste ja muude ametlike
ja/või riiklike eriüksuslaste optilised sihikud; Optikaseadmed,
optilised võimendid ja korrektorid; Prismaatilised klaasid, ref-
lektorsihikud, binoklid ja teleskoopsihikud; Eelnimetatud ka-
upade osad ja tarvikud, mis kuuluvad sellesse klassi.
ET - 13
Jahi- ja sporditulirelvad; Laskemoon; Laskemoonakomponen-
did; Laskemoon, Padrunikestad ja süütekapslid. Lõhkeained,
Ilutulestusvahendid, Summutid, Erinevad jahi- ja sporditarbed.
EL - 9
Οπτικά είδη για το κυνήγι, για το άθλημα τις σκοποβολής και
για δημόσιες υπηρεσίες, συγκεκριμένα για χρήση από την
αστυνομία τις δυνάμεις ασφαλείας, την υπηρεσία ασφαλείας,
τον στρατό και λοιπές διοικητικές και/ή κρατικές ειδικές
υπηρεσίες· Οπτικές συσκευές, ενισχυτές και διορθωτές·
Πρισματικές διόπτρες, διόπτρα διοπτεύσεων με φωτεινά
σημεία, διόπτρες και σκοπευτικές διόπτρες· Μέρη και
εξαρτήματα για το σύνολο των προαναφερόμενων ειδών,
εφόσον περιλαμβάνονται στην παρούσα κλάση.
EL - 13
Όπλα πυροβόλα για το κυνήγι και τον αθλητισμό· Πυρομαχικά·
Μέρη πυρομαχικών· Πυρομαχικά, Κάλυκες φυσιγγίων και
κροτικά καψύλλια. Εκρηκτικές ύλες, Πυροτεχνήματα,
Σιγαστήρες, Διάφορα εξαρτήματα για κυνηγετικές και αθλητικές
χρήσεις.
EN - 9
Optics for hunting, shooting and authorities, namely for use
by police, security forces, security authorities, the military and
other regulatory and/or governmental special intervention
units; Optical devices, enhancers and correctors; Prism bin-
oculars, illuminated dot sights, binoculars and telescopic
sights; Parts and accessories for all the aforesaid goods, in-
cluded in this class.
EN - 13
Firearms for hunting and sports; Ammunition; Ammunition
components; Projectiles, Cartridge casings and percussion
caps, explosives, Fireworks, Silencers, Various accessories
for hunting and sport applications.
FR - 9
Optiques pour la chasse, le tir et les administrations, à savoir
pour leur utilisation par la police, les forces de sécurité, les
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administrations de sécurité, les militaires et les autres unités
spéciales administratives et/ou d'état; Dispositifs, am-
plificateurs et correcteurs optiques; Verres à prisme, visées
à point lumineux, jumelles et lunettes de visée; Pièces et ac-
cessoires de tous les produits précités, compris dans cette
classe.
FR - 13
Armes à feu pour la chasse et le sport; Munitions; Composants
de munitions; Projectiles, Douilles de cartouches et amorces,
explosifs, Feux d'artifice, Silencieux, Divers accessoires pour
les applications de chasse et sportives.
IT - 9
Articoli ottici per la caccia, tiro al volo e autorità, ovvero articoli
ottici destinati alla polizia, alle forze dell'ordine, autorità di si-
curezza, forze militari e altre unità speciali ufficiali e/o statali;
Dispositivi ottici, miglioratori e correttori di immagini; Lenti con
prisma, mirini con punto luminoso, binocoli e cannocchiali di
mira; Parti e accessori per tutti i suddetti articoli, compresi in
questa classe.
IT - 13
Armi da fuoco per la caccia e lo sport; Munizioni; Componenti
per munizioni; Proiettili, Bossoli di cartucce e inneschi.
Esplosivi, Fuochi d'artificio, Silenziatori, Diversi accessori per
applicazioni di caccia e sportive.
LV - 9
Optiskas ierīces medībām, šaušanas sportam un iestādēm,
proti, izmantošanai policijā, drošības spēkiem, drošības ies-
tādēm, militāram un citām iestāžu un/vai valsts speciālajām
vienībām; Optiskās ierīces, palielināmās ierīces un korekcijas
ierīces; Prizmas lēcas, punkta tēmekļi, tālskati un tēmekļi;
Iepriekš minēto preču daļas un piederumi, kas ietverti šajā
klasē.
LV - 13
Šaujamieroči medībām un sportam; Munīcija; Munīcijas sas-
tāvdaļas; Munīcija, Patronu čaulas un detonācijas kapsulas.
Sprāgstvielas, Pirotehniskie līdzekļi, Klusinātāji, Dažādi piede-
rumi medību un sporta pielietojumam.
LT - 9
Optikos medžioklės, sportinio šaudymo reikmėms ir tarny-
boms, būtent naudojamos policijos, saugumo pajėgų, saugu-
mo tarnybų, kariuomenės ir kitų tarnybų ir / ar valstybinių
specialiųjų pajėgų; Optiniai prietaisai, stiprintuvai ir korektoriai;
Prizmių lęšiai, taikikliai su šviečiančiu tašku, žiūronai ir optiniai
taikikliai; Visų pirmiau išvardytų prekių priedai ir dalys, priskirti
šiai klasei.
LT - 13
Šaunamieji ginklai medžioklės ir sporto reikmėms; Amunicija;
Šaudmenų sudedamosios dalys; Amunicija, Šovinių tūtelės
ir sprogstamųjų medžiagų uždegimo antgaliai, Fejerverkai,
Duslintuvai, Įvairūs reikmenys medžioklės ir sporto reikmėms.
HR - 9
Optičke naprave za ciljanje za lov, streljački sport i za vlade,
i to za uporabu od strane policije, sigurnosnih snaga,
sigurnosnih jedinica, vojske i ostalih vladinih i/ili državnih
specijalnih snaga; Optički uređaji, pojačala i korektori;
Prizmatične naočale, naprave za ciljanje crvenom točkom,
dalekozori i ciljnici za oružje; Dijelovi i oprema za sve
prethodno spomenute proizvode ako su obuhvaćeni ovim
razredom.
HR - 13
Vatreno oružje za lov i sport; Streljivo; Komponente streljiva;
Streljivo, Čahure za streljivo i kapisle. Eksplozivna sredstva,
Sredstva za vatromete, Šalovi, Različita oprema za lovačke
i sportske primjene.
HU - 9

Optikák vadászathoz, lövészethez és hatóságok számára,
mégpedig rendőrség, biztonsági erők, biztonsági hatóságok,
katonaság és egyéb hivatali és/vagy állami speciális egységek
általi használatra; Optikai eszközök, teljesítménynövelők és
javítók; Prizma üvegek, lézerpontos céltávcső, látcsövek és
célzó távcsövek; A fent említett áruk részei és tartozékai,
amennyiben ebbe az osztályba tartoznak.
HU - 13
Lőfegyverek vadászathoz és sporthoz; Lőszerek; Lőszerek
összetevői; Lőszerek, Töltényhüvelyek és gyutacsok, robban-
óanyagok, Tűzijátékszerek, Hangtompítók, Különféle tartoz-
ékok vadászati és sportos alkalmazásra.
MT - 9
Tagħmir ottiku għall-kaċċa, sparar u awtoritajiet, jiġifieri għall-
użu mill-pulizija, forzi tas-sigurtà, awtoritajiet tas-sigurtà, il-
militar u unitajiet ta' intervent speċjali amministrattivi u/jew
statali oħra; Tagħmir ottiku, biex itejjeb u jikkoreġi; Teleskopji
priżmatiċi, miri b'tikka ħamra, trombi u tagħmir teleskopiku
tal-mira; Partijiet u aċċessorji għall-oġġetti kollha msemmija,
inklużi f'din il-Klassi.
MT - 13
Armi tan-nar għall-kaċċa u sport; Munizzjon; Komponenti tal-
munizzjon; Munizzjon, Stoċċijiet tal-iskrataċ u kapsijiet ta'
pistoli, splussivi, Logħob tan-nar, Sajlensers, Diversi aċċes-
sorji għall-applikazzjonijiet tal-kaċċa u sportivi.
NL - 9
Optische artikelen voor de jacht, de schietsport en instanties,
te weten voor gebruik door de politie, veiligheidstroepen, vei-
ligheidsdiensten, het leger en andere speciale overheidseen-
heden; Optische apparaten, versterkers en correctoren; Pris-
makijkers, lichtpuntvizieren, verrekijkers en richtkijkers; On-
derdelen en accessoires voor alle voornoemde goederen,
voor zover begrepen in deze klasse.
NL - 13
Vuurwapens voor jacht en sport; Munitie; Munitieonderdelen;
Munitie, Patroonhulzen en ontstekingshoedjes, explosieven,
Vuurwerk, Uitlaatpotten, Diverse accessoires voor toepassing
op het gebied van de jacht en de sport.
PL - 9
Przyrządy optyczne do stosowania w myślistwie, strzelectwie
i instytucjach publicznych, mianowicie do użytku przez policję,
siły bezpieczeństwa, służby bezpieczeństwa, wojsko i inne
urzędowe i/lub państwowe jednostki specjalne; Urządzenia
optyczne, wzmacniacze i korektory; Szkła pryzmatyczne, ko-
limatory, lornetki i teleobiektywy; Akcesoria i części do
wszystkich wyżej wymienionych towarów, ujęte w tej klasie.
PL - 13
Broń palna myśliwska i sportowa; Amunicja; Komponenty
amunicji; Amunicja, Łuski nabojowe i kapiszony. Materiały
wybuchowe, Sztuczne ognie, Tłumiki, Różne akcesoria my-
śliwskie i sportowe.
PT - 9
Dispositivos óticos para caça, tiro desportivo e autoridades,
especificamente para a utilização pela polícia, forças de se-
gurança, autoridades de segurança, militares e outras unida-
des especiais de autoridades e/ou estatais; Dispositivos óti-
cos, aumentadores e corretores; Lentes prismáticas, miras
de ponto vermelho, binóculos e miras telescópicas; Peças e
acessórios para todos os produtos atrás referidos, incluídos
nesta classe.
PT - 13
Armas de fogo para caça e desporto; Munição; Componentes
para munições; Projéteis, Casquilhos de cartuchos e espoletas
fulminantes, explosivos, Fogos de artifício, Silenciadores,
Diversos acessórios para caça e desporto.
RO - 9
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Articole optice pentru vânătoare, tir şi autorităţi, şi anume
destinate utilizării de către poliţie, organe de securitate, auto-
rităţi de securitate, militari şi alte unităţi speciale oficiale şi/sau
statale; Dispozitive optice, amplificatori şi dispozitive de core-
cţie; Lentile prismatice, lumini de ţintire, binocluri şi lunete de
vizare; Piese şi accesorii pentru toate produsele menţionate
anterior, cuprinse în această clasă.
RO - 13
Arme de foc de vânătoare şi sport; Muniţie; Componente de
munitie; Muniţie, Tuburi de cartușe și capse cu percuție. Ex-
plozivi, Focuri de artificii, Tobe de eşapament, Diverse acce-
sorii pentru aplicații legate de vânătoare și sport.
SK - 9
Optické nástroje pre lov, streľbu a verejné orgány, menovite
na použitie políciou, bezpečnostnými silami, bezpečnostnými
úradmi, vojskom a inými úradnými a/alebo štátnymi špeciál-
nymi jednotkami; Optické zariadenia, zväčšovacie prístroje a
sklá, optické korektory; Prizmatické sklá, priezory so svetelný-
mi bodmi, ďalekohľady a teleskopické zameriavače (puško-
hľady); Príslušenstvo a časti všetkých vymenovaných tovarov,
doteraz zahrnuté v tejto triede.
SK - 13
Strelné zbrane pre lov a šport; Munícia, strelivo; Časti streliva;
Munícia, strelivo, Nábojnice a zápalné klobúčiky, výbušniny,
Ohňostroje, Tlmiče výfuku, Rôzne doplnky pre lovecké a
športové činnosti.
SL - 9
Optika za lov, strelstvo in oblasti, in sicer za uporabo v policiji,
varnostnih silah, varnostnih organih, vojski in drugih oblastnih
in/ali državnih specialnih enotah; Optične naprave, ojačevalci
in korektorji; Prizemski daljnogledi, refleksni vizirji, daljnogledi
in strelni daljnogledi; Deli in oprema za prej omenjeno blago,
v kolikor so vključeni v ta razred.
SL - 13
Lovsko in športno strelno orožje; Municija; Sestavni deli
municije; Municija, Tulci za naboje in vžigalne kapice.
Razstreliva, Pirotehnična sredstva, Utišniki, Različna oprema
za lovsko in športno uporabo.
FI - 9
Optiikka metsästykseen, ampumaurheiluun ja viranomaisille,
nimittäin poliisin, vartijapalveluiden, turvallisuusvirastojen,
armeijan ja muiden virallisten ja/tai valtiollisten erityisyksiköi-
den käyttöön; Optiset laitteet, vahvistimet ja korjaimet; Prisma-
lasit, valopistetähtäimet, kiikarit ja kiikaritähtäimet; Kaikkien
edellä mainittujen tavaroiden osat ja tarvikkeet tässä luokassa.
FI - 13
Ampuma-aseet metsästykseen ja urheiluun; Ampumatarvik-
keet; Ammusten osat; Ampumatarvikkeet, Patruunahylsyt ja
sytytysnallit, räjähteet, Ilotulitusvälineet, Äänenvaimentimet,
Erilaiset tarvikkeet metsästys- ja urheilukäyttöön.
SV - 9
Optik för jakt, skjutsport och myndigheter, nämligen för an-
vändning genom polis, säkerhetspersonal, säkerhetsmyndig-
heter, militär och andra officiella och/eller statliga specialen-
heter; Optiska anordningar, förstärkare och korrektorer; Pris-
maglas, ljuspunktssikten, kikare och kikarsikten; Delar och
tillbehör till alla nämnda varor, ingående i denna klass.
SV - 13
Skjutvapen för jakt och sport; Projektiler; Ammunitionskompo-
nenter; Projektiler, Patronlådor och tändhattar. Sprängämnen,
Fyrverkeripjäser, Ljuddämpare för avgassystem, Diverse till-
behör för jakt och sport.
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